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Sligiaziuns

	 1a)	 Tudestg (D ), engles ( E ), franzos ( F ), talian ( I ), romontsch sursilvan ( R )  

	 b)	 Rispostas individualas 

	 c)	 Rispostas individualas 

	 d)	 �Ils lungatgs  D  , E  , R   van aprau, perquei che «cun» e «senza» stattan directamein avon  
il substantiv. 
 
Ils lungatgs  F  , I   van aprau, perquei ch'in artechel partitiv vegn aschuntaus (sche la  
quantitad ei buc enconuschenta) avon «cun»: per  F   vegn detg «avec de + artechel» e per  

I   «con + artechel». 

	 e)	 Rispostas individualas�

Exempels pudessen esser:
– Las scolaras e ils scolars vesan  F   ed  I   dapersei en atgnas gruppas.
– Las scolaras e ils scolars gruppeschan ils lungatgs tenor aspects dil vocabulari (semeglionts 
    plaids per «pommes frites»).
– �Las scolaras e ils scolars gruppeschan ils lungatgs tut tenor sche la construcziun cuntegn in 

subject visibel ni buc ( I ).

	 2a)	 �«Artechel partitiv» ni co ins di «cun» e «senza». 
 

 � Forsa s'orienteschan scolaras e scolars l'entschatta vid il cuntegn, p. ex. «pommes frites»,  
«da magliar», «plurilinguitad».

	 b)	 �Rispostas individualas pusseivlas tut tenor cumbinaziun da lungatgs.  
 
En general: 
«Senza» stat en mintga lungatg direct avon il substantiv. 
 
«Cun» stat els lungatgs  D  , E   e  R   direct avon il substantiv, els lungatgs  F   e  I   din ins den-
ton (sche la quantitad precisa ei buc enconuschenta) «avec de + artechel» ni «con + artechel».

	 3.	� Deutsch:	 3 
English:	 1 
Français:	 4 
Italiano:	 5 
Romontsch:	2



«cun» e «senza» 

Pagina 2/2Sligiaziuns tier la carta d'emprender «cun» e «senza» 

Sligiaziuns

	 4. Mangio le patatine fritte con la maionese.

Jeu magliel pommes frites cun maionnesa.

Ich esse Spaghetti mit Tomatensauce, aber ohne Käse.

Je bois du thé sans sucre.

I eat pizza with mozzarella.

Je mange des frites avec de la mayonnaise.

Jeu magliel pasta senza caschiel.

I eat hamburgers without onions.

Mangio la pizza senza mozzarella.

Ich trinke Wasser ohne Kohlensäure.

	 5.	 �Proposta per in text da largias (las largias fussen text en gries): 

«Senza» stat en mintga lungatg direct avon il substantiv.

«Cun» stat els lungatgs tudestg, engles e romontsch direct avon il substantiv.

Els lungatgs franzos e talian din ins, sche la quantitad precisa ei buc enconuschenta,  
«avec de + artechel» ni «con + artechel».


